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NORMATIVA I SOSTENIBILITAT WECAMP 
NORMATIVA Y SOSTENIBILIDAD WECAMP
RÈGLES ET DURABILITÉ WECAMP

CAST FRCAT

AQUÍ TIENES INFORMACIÓN DE WECAMP, 
NUESTROS VALORES Y ALGUNAS NORMAS A TENER 
EN CUENTA PARA PODER DISFRUTAR AL MÁXIMO 
DE LA EXPERIENCIA:

VOUS TROUVEREZ ICI DES INFORMATIONS SUR 
WECAMP, NOS VALEURS ET QUELQUES RÈGLES À 
PRENDRE EN COMPTE POUR PROFITER PLEINEMENT 
DE L’EXPÉRIENCE:

AQUÍ TENS INFORMACIÓ DE WECAMP, ELS 
NOSTRES VALORS I ALGUNES NORMES A TENIR 
EN COMPTE PER A PODER GAUDIR AL MÀXIM DE 
L’EXPERIÈNCIA:

WE DON’T
La entrada está reservada a los clientes. wecamp 
puede autorizar la entrada de familiares y amigos, 
por un tiempo limitado acordado, presentando un 
documento de identidad y bajo la responsabilidad 
del wecamper. Pasado el tiempo acordado, el 
visitante pasa a ser considerado wecamper 
durante una jornada. Se consideraría el mismo 
caso si el visitante usa algún servicio de wecamp.
El wecamper se responsabiliza del 
comportamiento de los otros huéspedes del 
mismo alojamiento/parcela. En caso contrario, 
wecamp puede tomar medidas que pueden 
conducir a la expulsión sin opción a reclamación 
ni compensación.

WE DON’T 
L’entrée est réservée aux clients. wecamp peut 
autoriser l’entrée de la famille et des amis, pour 
une durée limitée convenue, sur présentation 
d’une pièce d’identité et sous la responsabilité du 
wecampeur. Après la période convenue, le visiteur 
est considéré comme un wecamper pour un jour. 
Il en va de même si le visiteur utilise un service 
wecamper. 
Le campeur est responsable du comportement 
des autres hôtes qui se trouvent dans le même 
logement/la même parcelle. Si ce n’est pas le cas, 
wecamp peut prendre des mesures pouvant aller 
jusqu’à l’expulsion sans droit de réclamation ou de 
dédommagement. 

WE DON’T 
L’entrada està reservada als clients. wecamp 
pot autoritzar l’entrada de familiars i amics, 
per un temps limitat acordat, presentant un 
document d’identitat i sota la responsabilitat 
del wecamper. Passat el temps acordat, el 
visitant passa a ser considerat wecamper durant 
una jornada. Es consideraria el mateix cas si el 
visitant usa algun servei de wecamp.
El wecamper es responsabilitza del 
comportament dels altres hostes del mateix 
allotjament/parcel!la. En cas contrari, wecamp 
pot prendre mesures que poden conduir 
a l’expulsió sense opció a reclamació ni 
compensació.

WE SHARE, WE CARE
Cuidamos el medio ambiente. Entre todos  
ayudamos a mantener el entorno libre de residuos 
usando las zonas de recogida selectiva que se 
indican en el mapa con este icono . Además, 
para prevenir incendios, no hacemos barbacoas o 
fuegos de leña o carbón, tanto dentro como fuera 
del camping.
wecamp apuesta por construcciones sostenibles 
y energéticamente eficientes. Somos respetuosos 
con el planeta haciendo un uso responsable 
de la electricidad y el agua. Se prohíbe abrir o 
manipular los armarios de suministro eléctrico 
de las parcelas. En caso de avería, acudir a 
recepción.
La integración con el entorno es fundamental 
en wecamp. Las instalaciones se han hecho 
priorizando el uso de productos y servicios de la 
zona. 
Disfrutamos de una buena convivencia con 
nuestros vecinos y con el entorno natural, libre de 
ruidos y molestias. Evitamos el uso de televisores, 
radios o instrumentos musicales con volúmenes 
elevados.
wecamp, no se hace responsable de ningún daño 
directo o indirecto que se pueda ocasionar como 
consecuencia del mal uso de las instalaciones 
(destrozos, pérdidas por incendio, hurtos, 
delincuencia, accidentes…).

WE SHARE, WE CARE
Nous prenons soin de l’environnement. Ensemble, 
nous contribuons à préserver l’environnement des 
déchets en utilisant les zones de collecte sélective 
indiquées sur la carte avec cette icône . En outre, 
pour éviter les incendies, nous n’utilisons pas de 
barbecues ni de feux de bois ou de charbon de 
bois, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur du camping. 
wecamp s’engage en faveur d’une construction 
durable et économe en énergie. Nous respectons 
la planète en utilisant l’électricité et l’eau de 
manière responsable. Nous vous demandons de ne 
pas ouvrir ou manipuler les boîtiers d’alimentation 
électrique des emplacements. En cas de panne, 
veuillez contacter la réception. 
L’intégration dans l’environnement est 
fondamentale au wecamp. Les installations ont été 
construites en privilégiant l’utilisation de produits 
et de services locaux. 
Nous jouissons d’une bonne coexistence avec 
nos voisins et avec l’environnement naturel, sans 
bruit ni perturbations. Nous évitons d’utiliser des 
téléviseurs, des radios ou des instruments de 
musique à volume élevé. 
wecamp n’est pas responsable des dommages 
directs ou indirects pouvant résulter d’une 
mauvaise utilisation des installations (dommages, 
pertes par incendie, vol, délits, accidents...). 

WE SHARE, WE CARE
Cuidem el medi ambient. Entre tots els 
wecampers ajudem a mantenir l’entorn lliure de 
residus fent ús les zones de recollida selectiva 
que s’indiquen en el mapa amb aquesta icona . 
A més, per a prevenir incendis, no fem barbacoes 
o focs de llenya o carbó, tant dins com fora del 
càmping.
wecamp aposta per construccions sostenibles 
i energèticament eficients. Som respectuosos 
amb el planeta fent un ús responsable de 
l’electricitat i l’aigua. Es prega no obrir o 
manipular els armaris de subministrament 
elèctric de les parcel!les. En cas d’avaria, acudir 
a recepció.
La integració amb l’entorn és fonamental a 
wecamp. Les instal!lacions s’han fet prioritzant 
l’ús de productes i serveis de la zona. 
Gaudim d’una bona convivència amb els nostres 
veïns i amb l’entorn natural, lliure de sorolls i 
molèsties. Evitem l’ús de televisors, ràdios o 
instruments musicals amb volums elevats.
wecamp no es fa responsable de cap mal 
directe o indirecte que es pugui ocasionar a 
conseqüència del mal ús de les instal!lacions 
(destrosses, pèrdues per incendi, furts, 
delinqüència, accidents…).

CONDICIONES DE USO Y ESTANCIA 

Consulta aquí toda la normativa en las 
Condiciones Generales de Contratación. 

CONDICIONS D’ÚS I ESTÀNCIA
Consulta aquí tota la normativa en les 
 Condicions Generals de Contractació.

CONDITIONS D’UTILISATION ET DE SÉJOUR 
Vous trouverez toutes les règles dans  les 
conditions générales ici.

El horario de descanso es de 00:00 a 08:00h. 
Durante las horas de descanso se prohíbe 
hacer ruido y circular por las instalaciones  con 
vehículos. 
El acceso a la piscina es de 09:30 a 19:30h.  En 
la piscina se ruega no usar sombrillas u otros 
objetos que puedan dañar el césped. Queda 
prohibido el uso de hinchables en la piscina.
Los menores deberían ir acompañados de un 
adulto y bajo su responsabilidad. Las mascotas 
deben llevar correa en todo momento. Las 
barbacoas o fuegos de leña o carbón 
están prohibidos dentro o fuera del camping.
Está prohibido ir sin camiseta dentro del recinto 
del camping.
No está permitido tender en cuerdas ni en las 
barandillas de los alojamientos.

Le temps de repos est de 00h00 à 08h00. 
Pendant les heures de repos, il est interdit de faire 
du bruit ou de conduire des véhicules autour des 
installations. 
L’accès à la piscine se fait de 9h30 à 19h30.Il est 
interdit d’utiliser des parapluies ou d’autres objets 
susceptibles d’endommager le gazon de la piscine. 
L’utilisation de structures gonflables dans la 
piscine est interdite. 
Les mineurs doivent être accompagnés d’un 
adulte et sous sa responsabilité. Les animaux 
domestiques doivent être tenus en laisse en 
permanence. Les barbecues et les feux de bois 
ou de charbon sont interdits à l’intérieur et à 
l’extérieur du camping. 
Il est interdit d’être torse nu à l’intérieur du 
camping. 
Il est interdit de se suspendre aux cordes ou aux 
grilles des logements.

L’horari de descans és de 00.00 a 08.00h. Durant 
les hores de descans es prohibeix fer soroll, ni 
circular per les instal!lacions. 
L’accés a la piscina és de 09.30 a 19.30h.  A 
la piscina es prega no usar para-sols o altres 
objectes que puguin fer malbé la gespa. Queda 
prohibit l’ús d’inflables en la piscina
Els menors haurien d’anar acompanyats 
d’un adult i sota la seva responsabilitat. Les 
mascotes han de portar corretja en tot moment. 
Les barbacoes o focs de llenya o carbó estan 
prohibits dins o fora del càmping.
Està prohibit anar sense samarreta dins del 
recinte del càmping.
No està permès estendre en cordes ni en les 
baranes dels allotjaments.


